[IepeBoj ¢ aHIIMHCKOrO

COTI'JIAILEHUE
MEXY IPABUTEJbCTBOM ®UHJISIHICKOM PECITYBJINKH,
[TPABUTEJBCTBOM JIATBUMCKOWM PECITY BJIMKH,
[IPABUTEJIbLCTBOM KOPOJIEBCTBA HOPBEI'HSI,
[MPABUTEJIbCTBOM PECITYBJIMKH ITOJIBILIA,
INPABUTEJIBCTBOM POCCUNCKOMN ®EIEPALIUN,
ITPABUTEJIbCTBOM KOPOJIEBCTBA IIBELASI

O CO3JJIAHUU CEKPETAPUATA IMMAPTHEPCTBA
"CEBEPHOI'O UBMEPEHUS" B OBJIACTU KYJIBTYPBI

[IpaButenscrBo  Ounmsnackoit  PecnyGmuku, ITpaButenscrso  JIaTBUiicKoil
PecrryGmukn, IlpasurensctBo Koponescrsa Hopserns, IIpaBuresscrso PecryGamku
[onemma, IlpaBurenscrtBo Poccuiickoit ®eneparmu u IIpaButensctBo KoponescTsa
IlIBeuns, B ranpHelimem uMeryeMsie CTopoHaMH,

ccpltaschk Ha Ionuiyeckyro nexnaparmio o nosmruke "CeBepHoro usmepeHus”,
npunATyio 24 nosbps 2006 r. Esponeiickum Corosom, PecryGmukoit Vcmanmmeit,
KoponesctBom Hopserus u Poccuiickoit ®enepanueit,

YUHUTBIBas pCIICHHE, NPHHATOE CTAPIIMMU JIOJUKHOCTHBIMH Jinniamu "CeBepHoro
usmepenns" Ha Berpede B r. Crokroaeme 12 HosGps 2009 r., M HaMepeHHe CO31aTh
naprHepcTBo "CeBepHoOro usmepeHusa" B 001acTu KyabTypsl (nanee — [ICUK),

MOJIHOCTBIO IOJIarasiCh Ha IOJIOKEHUs PaMOUYHOro MOKYMEHTa MO NOJUTHKE
"CeBeproro usmepenus", BeTynuBLIero B cuity 1 susaps 2007 .,

MOATBEP KA MONOKEHUS MeMopanaymMa 0 B3aMMOIIOHUMAHHH, OIIPEIeIAIONero
YCI0BHSL  co3qanusd  napTHepctBa "CeBepHOro m3MepeHHs' B 00JacTH  KyJBTYpBI,
noanucanHoro 20 mas 2010 r. B r. Cankr-IlerepGypre,

COTJIACHIINCH O HUKECIEAYIOIIEM:

Craresi1l  Co3nanne Cekperapuara

1.1. Hacrosmum Croponsr cosmator Cekperapuar mnaptHepctBa "CeBepHOTro
u3MepeHus" B 00J1acTu KyabTypsl (Jajiee - Cekperapuar).

1.2. CexkpeTapmar co3aeTcsi B Ka4ecTBe I0PUIMIECKOTO JIHIIA.

1.3. Mecrom naxoxnaenus Cekperapuara sBisercsa r. Pura, Jlateus (nanee —
CTpaHa NnpeObIBaHus ).

Cratbs 2  IIpaBocmocoGHoOCTH
Cekperapuatr 06JaaeT CTaTycOM IOPHAMYECKOIO JIMI@ B CTPaHE NpeGBIBaHMS.

On obimamaer Takoil MpaBOCHOCOOHOCTBIO, Kakas MOKET OBITh HEOOXOAMMON IS
BBIMIOJTHCHUA €ro QYHKUUH U JOCTHKEHUA €ro Lejieil, BKIYas IOJITHOMOYHA 3aK/I04YaTh
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JIOTOBOPBI, MPHOOPETATH JBHKHAMOE M HEJBWKHIMOE MMYIIECTBO U pacmopsiKaTbcs UM,
a TakKe [IOJTHOMOYHE BO30YXKAaTh Cy1eGHbIe pa30ipaTe/bCTBa M YUaCTBOBATH B HHUX.

Craresi3  HIMMYyHHTETBHI H NPHBHIETHH

3.1. Cexkperapuar, a Takke €ro HMMYIIECTBO M AKTHUBBI MOJIB3YIOTCSl TaKUMHU
NPUBUICTUAMH U IMMYHHUTETAMU, KaKU€ MOTYT OBITh HEOOXOAMMEI /IS BBIIIOJHEHUS €r0
(GyHKIMIT B JOCTHIKEHWS €T0 LeIei.

3.2. Tlocrosuuslit nepconan CeKkpeTapuaTa MONb3yeTcs B CTpaHe npeObIBaHUsA
[PUBAICTUAMH U  HMMMYHHUTCTAMH, HEOOXOMMMBIMH JUISI BBITIOJHEHHS KM CBOMX
(QYHKIHMHA, CBA3aHHBIX ¢ JesTebHOCThI0 CeKpeTapuara.

3.3. CexperapuaToM ¥ CTpaHOW npeGhIBaHMS 3aKimouaercs CorvaleHue
00 ycnoBusx npeObIBaHMS, Kacaiolieecs IpaBOCIIOCOOHOCTH Cexperapuara, ero
NPUBUIICTHI 1 IMMYHHUTETOB, a TAKXKE €ro [epCoHaa.

Crarba 4 Tlpunsitue pemeHuii

Bece pemenus NPUHAMAIOTCS HAa OCHOBE KOHCeHcyca Mexay CropoHamu
HacTtoguiero CornanieHus,

Cratesn 5 ean n pynxkuun Cexperapuara

5.1. Cexperapuar sBisercs pabGouum opranom IICUK u okassiBaer IICUK
4IMUHHUCTPATUBHYIO, AaHATTUTHYECKYIO ¥ TEXHUYECKYIO MO/UIEPKKY B €ro paboTe.

5.2. Bonee mnompoGHas wuHOOpMALMS O UEAAX M (DYHKIMAX Cexperapuara
npezcrasiena B IlpaBuiax paGorer Cekperapuara (nasnee - I[TpaBuia), npuBeIeHHBIX
B nipuinoxenun Ne 1 k Hactosmemy CoraleHuro.

Cratbst 6  Brouker H cxema yuacTusi B GHHAHCHDPOBAHHH

6.1. Cexperapuar umeeT onepanMoHHbIi GIOKET Ha KaKIblif KaJeHJapHBI roI.
Croponsl ofecrieunBaloT GHUHAHCHPOBaHUE GIOIKETa IyTeM BHECEHHS YCTaHOBJICHHBIX
TOZIOBBIX B3HOCOB Ha OCHOBaHMM CXEMbI Y4acTHs B (DMHAHCHPOBAHUH, NPHUBEICHHON
B 1puioxkeHun Ne 2 K HacTosemy CorjameHuio.

6.2. Jlna obecnieyeHus BO3MOKHOCTH CO3JaHHi H (pyHKUIHMOHHpOBAHUS
Cexperapuara (UHAHCOBbIC B3HOCHI JOJDKHBI COCTAaBIATH B COBOKYIIHOCTH HE MEHEe
110000 eBpo B roj.

6.3. MuHMMaJIbHBIH T010BOI GHHAHCOBBINH B3HOC Kax10i CTOPOHEI COCTaBIISET
10000 espo.

6.4. Cxema yyacTust B pMHAHCHPOBAHHH IIOJUICKHUT EPECMOTPY KaKIBIH TpeTHii
rof, a MmoOble U3MEHEHHUs K Hell MpUHUMAaloTCs 1o pemieHnio CTOPOH B paMKaX BCTPEUH
PykoBopsinero komurera.



Cratesa 7 Tlepcomnan

7.1. Cexperapuar BoO3rIaBiseTcss PykoBoauTenewm, BBEIOMpAaeMbIM U3 4YHCJIA
KOMIETECHTHBIX JIML. PyKOBOJNTENb IO/KEH SBIATBCS TPAXKIAHMHOM TIoOCyIapcTBa
omno#t n3 Cropon Hacrosmero Cormamenus. Pykosogurens Cekperapuata HasHadaeTcs
Croponamu Hactosimero Coriamenns B COOTBETCTBUM ¢ PA3JENoM 3 npuioxkeHust Ne |
K HacToswmeMy CorJameHuio.

7.2. B coorBercTBuM ¢ [IpaBuiamMu W B mpejesaX HMEOIUXCS (hMHAHCOBBIX
pecypcoB  HA3HAYa€TCsA [JOTOJHUTENIBHBIA IEPCOHAN, TpeOyeMBblil I  YCHELMIHOro
BBINONHECHNUA 3a1a4 Cekperapuara.

Crates 8  VYperynupoBanue cnopos

JioGoii  crop, pasHOrIacMe MIM  IIPETEH3MsS, KACAIONMECS TOIKOBAHHS
M npuMeHeHuA Hactosuiero CorjalleHus, paspelaloTesl IyTeM KOHCYJIBTaLHil
U 11eperoBopos Mexay CtopoHamu HacTosmero CornameHus.

Cratba 9  Berymienme B cuiy

9.1. Kaxknasa CtopoHa yBefOMIISIET JEIIO3UTAPHSA 1O JUIIOMATHYECKMM KaHAIaM
O 3aBEpIICHUM BHYTPHIOCYIAPCTBEHHBIX MPONEAYpP, HEOOXOAMMBIX I BCTYIUICHHUS
B cury Hacroamero Cornamenus. Jlenosurapuit coobmaer apyrium  CropoHam
0 IOJIyYEHUH TaKOTO YBEJIOMIIEHHS.

9.2. Hacrosmee Cornamenne Bcrymaer B cumy u CeKpeTapuar HauMHAeT
B IIOJHOH Mepe CBOIO JeATenbHOCTh Ha 30-if JeHb mocie [aTel YBEIOMIICHHS
aenosutapus BceMu CTopoHaMy O NPUHATHHA UMHU HacTosuiero CoraieHus.

9.3. Jlemosurapuit uudopmupyer CTOpPOHB © jgare BCTYIUICHHS B cUITy
Hacrosuero CornameHus.

Cratbs 10 H3meHenus

10.1. Bee u3sMeHenus NpUHMMAIOTCS TONBKO MO B3aUMHOMY coraacuio CTOpoH
Hactostero Cornamenus. IlpenokeHus O BHECEHMM W3MEHEHHMH B HACTOSIIEE
Cornamenre opOpMIAIOTCS B IHUCBMEHHONH (OPME M JOBOMATCS 1O CBEACHHS BCEX
CropoH mo auIIOMaTHYECKMM KaHaldaM depe3 jaenosuTapus. CorilacoBaHHBIE
M3MEHEHUS I0BOJIATCS ICTTO3UTApUEM JI0 cBeleHHs Bcex CTOpOH.

10.2. M3menenns BCTymaroT B ¢ty Ha 30-ii 1eHb 10C/IE JaThl YBEOMICHHUS BCEMH
CroponaMu 1eno3utapusi O IPUHATHH UMU H3MEHEHHIA.

10.3. Jleniosurapwuii coobmaer CTopoHaM JaTy BCTYIUICHHS U3MEHEHHUI B CHITY.

10.4. Bre 3aBucumoctn ot mnosiokeHuit myHkroB 10.1 — 10.3 nacrosiueit craTbu
[punoxerne Ne 2, B KoTopoM IpUBOAUTCS CxeMa ydacTust B (PUHAHCHPOBAHMHU, MOXKET
ObITh M3MeHeHO no peweHnto CtopoH Hacrosmiero COrJalICHHS B COOTBETCTBHH
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¢ myHkToM 6.4 craten 6 wHacrosmero CornmameHus. AHATOTMUHBIE POIELYPEI
NPHMCHAIOTCA B OTHOIICHUH M3MEHCHHMA B cojepixkaniee IIpaBuia npuioxkenne Ne 1
HacroseMy Cornaienuto. JJaHHOE NIPHIOKEHHE MOKET OBITh U3MEHEHO IPH YCIOBHH
MPOBEJCHNUs KOHCYJIbTAlUH ¢ PyKOBOAAIMM KOMHTETOM U MPHHATUSA TAKUX U3MEHCHHIA
Croponamu Hactosiero Cornamenus.

Cratbs 11 Bbixoa

11.1. JlroGas CropoHa BnpaBe BBIfTH W3 Hacrosmiero CorJaIieHus, HallpaBUB
ACTIO3UTApUIO IHMCBMEHHOC YBEJOMJIEHHE. BBIXOX BCTymaeT B Cuily 10 OKOHYaHHH
KaJ€HIapHOTO roja, CJICIYIOLIEro 3a rojJoM, B KOTOPOM JIENO3UTapHil IMOJYYMIl TaKoe
YBEIOMJICHHE.

11.2. Ocranpubie CTOPOHBI NMPOBOAAT KOHCYJIBTALNHM W [PUHUMAIOT pELICHHE
OTHOCHUTEJIBHO JIaJIbHEHIIIEr0 CYIIEeCTBOBAHMS U CTPYKTYphl CekpeTapuara.

11.3. Beixoxg us IICHK Breder 3a coGoif BBIXOJ COOTBETCTBYyomeH CTOPOHEI
u3 Hacrosero CorameHus.

Cratbsi 12 Ilpucoegunenue

JlioGo#t napraep TICHK BmpaBe B mr06oe BpeMms I10CIe BCTYIUIGHHA B CHIY
Hacrosimero CorjanieHus HanpaBuUTh JEMNO3UTAPHIO MPOCKOY O NpHCOeIHHEHHUH
Kk HactosweMy Cornamenuto. Jlenosurtapuii uHpopMupyeT o Takoil mpocsbe Bce
Cropoubl  Hactosmero Cornamenns. Ecam npocsba yrBepxmaercs CTopoHamu,
npucoenuHenue Hooro maprHepa IICHUK Berynaer B cuny wHa 60-if jaeHp mocie
MOJNYYEHUs  NEMO3UTAPUEM  YBEAOMJIEHHS O 3aBEPIICHUH  TPHUCOETUHSIOLIMMCS
napTaepom [ICHUK BHyTpHrocyaapcTBeHHBIX ITpOIETyp.

Cratesa 13 [deno3urapuii

Henosurapuem nacrosmero CoraeHus sBIACTCS CTpaHa IPeObIBaHHS.
Cratbs 14 Ilpexpamenue geiictBusa nacrosmero Coriamenust

14.1. Hacrosmee Cornamenue IeiicTByeT B Te4eHWE 5 JieT U Oyjer
aBTOMAaTUYECKU NPOIEBATECS Ha IOCIEyIOmuUe S-IeTHHe mepuobl, eciau CTopoHaMu
He OyIeT IPUHATO UHOE PelICHHUE.

14.2. Hacrosmee CoralmeHue MOXET NPEeKpaTUTh JeiicTBUe 1Mo obmeMy
cormacuto  Cropon  nHacrosmero  Cornamenus. Bce  pacxomel,  cBA3aHHBIE
C TpekpalieHuem aedcTBus Hacrosmiero Cornamenus u pocrnyckom Cekperapuara,
cornacyrorcs CTopoHaMu J10 IpeKpalieHus JeicTBus Hacrosero Coramenus.



B monarBepiienne BBINIECH3I0/KEHHOTO HIKETIOMITMCABLINECS JIMLIA, JOKHBIM
00pa3oM YIIOJIHOMOYEHHBIE NIPaBUTENECTBAMU CBOMX CTpaH, MOJAMUCAIM HACTOALIEE
Cornaienue.

CosepiicHo B Pure 28 mas 2018 roma B oaHOM 3K3eMIIspe Ha aHTIMIACKOM
S3BIKE, INEpelaBaeMoOM JIeno3uTapuio. Jlemosurapuil BeIIaeT 3aBepeHHbIE KONHH BCEM
Croponam.



ITPMJIOXEHUE Ne 1

ITPABHUJIA PAGOTBI
CEKPETAPUATA NTAPTHEPCTBA
"CEBEPHOI'O UBMEPEHUSI" B OBJIACTHU KVJIbTYPbI

1. BBenenue

Jlist noBelmeHuss  claXeHHOCTH M 9(QQEKTHBHOCTH paBoOTHl NapTHEpCTBA
"Cesepnoro usmepenus" B obmactu KyapTypsl ([ICUK) B coorBerctBuu ¢ Cornamenuem
0 cosanuu Cekperapuara naptHepctsa "CeBepHOro u3MepeHus" B 06J1aCTH KyIbTYpI
(Cornamenne) Obu1o npuHATO pemieHHe o cosgaHun CeKpeTapuara [apTHEpCTBA
"CesepHoro usmepenus” B obnactu KynbTypsl (Cekperapuar). 3ajgaueit Cexperapuata
ABJSIETCS OKa3aHME aJMUHUCTPATUBHOH, AHAIMTHYECKON W TEXHHYECKOM IOIIEPHKKH
MHOIOCTOPOHHEH COBMECTHOM AeATe/IbHOCTH B pamMkax [ICHK.

Hacrosmme IlpaBuna paGoter Cexperapuara (IlpaBuiaa) B JONOIHEHHE K
OPTaHM3alMOHHBIM H (PHHAHCOBBIM YCJIOBHAM ONPEIENSIOT 00beM MOTHOMOYHIT U chepy
nesrensHocTH CeKpeTapuara.

Mecronaxoxnennem Cekperapuara siBisercs r. Pura, Jlatus (nanee — ctpana
1peObIBaHu).

Pabounm s3pikom Cekperapuara sBJIS€TCS aHTTHHCKHN S3BIK.

2. Chepa gesiTeJIbHOCTH

B pamkax Hactosmux [IpaBun Cekperapuar B EPBYIO OYEpe/ib:

2.1. oKa3pIBaeT aIMUHUCTPATUBHYIO, AHATHTUYECKYIO U TEXHUYECKYIO MOJIEPIKKY
B IIPOBE/ICHHN 3acelaHuil PYKOBOAAIIEr0 KOMUTETa U BCTPEY Ha BEICOKOM YPOBHE I1yTEM
TIOATOTOBKH M PACCBUIKM HEOOX0MMOM MHGOPMAIIME U JOKYMEHTOB Ul [IOCIIE Y IOLIErO
paccMOTpeHus U 00CyIKICHUS;

2.2, moAroTaB/IMBaeT IPOCKTHI MPOTOKOJIOB 3aceflaHuii PyKoBomsIero KoMurera
M BCTpEY Ha BEICOKOM YPOBHE, Nojiexamue paccelike Bcem Croponam [TCUK;

2.3. okasplBa€T aAMHUHHCTpaTuBHYIO mojuiepkky IICUK, koTtopas Moxker
BKJIIOYaTh OpraHU3allMi0 BCTPEY, IIOATOTOBKY ITHMCBMEHHBIX MaTepHalioB M KPaTKUX
OTYETOB, ONCPATUBHOE OOHOBIICHUE CBE/IEHUH B peecTpax M CIIHCKAX PacChUIKH, a TAKKe
OKa3zaHHe TeXHUYECKUX YCIIyT B UHOH (opme;

2.4, obecnieunBaeT oOHOBIEHHE cBelAcHMiI Ha BeO-caiite [ICMK u Ha apyrux
uHpopmannoHHbIX KaHanax [ICUK, a takxe okaseiBaer IICUK nomons B BBIIOIHEHHH
(GyHKIMA KOOPAMHALMOHHOTO LIEHTPa B3aNMOACHCTBHS [UIsl OCYLIECTBIEHHS [IPOEKTHOI
U Jpyroil AeATeJIbHOCTH B 00JACTH KyJIBTYPhl, KyJbTYpPHOIO TypHU3Ma U KpPEaTUBHBIX
HHIYCTpHUIl B pernone "CeBepHOro uaMepeHus';

2.5. moaroTaBiIMBaeT MO MUCBMEHHOMY 3arpocy I[lpeacemarens Pykosojsiiero
KomuTera ¥ ¢ oxobpenus Cropon CornameHus, NpejCTaBICHHEIX B PyKoBojsiiem



KOMHTETE, CNECHHATN3UPOBAHHbIE HHOOPMAIIMOHHBIE MaTepHalbl U aHAIUTHYECKUE WIIN
OIHCATEe/IbHBIE CIIPABOYHBIC CBeAeHUs s ncnonb3oBanus [ICUK;

2.6. okasbiBaeT Mo 3ampocy PyKOBOASINEro KOMHUTETa IOMONIb B PaspaGoTKe
v peamusaunn  npoekro IICHMK B o6mactv  KyJbTYpBL, KyJIBTYpPHOro TypH3Ma
M KpCaTUBHBIX HHIYCTPHH, B TOM UYHCIE IIyTeM OKas3aHWs aJMHHUCTPATHBHOIL,
TEXHHYECKON M AHAIMTHYECKOH MOIepKKN PyKoBoIsieMy KOMUTETY B BHINOIHEHUHU
TaKMX 3a1ay;

2.7. cnocoGeTBYET OCYHIECTBICHUIO OOIIeH KOOPAMHALMU U MH(POPMAIIMOHHOTO
obmena B pamkax [ICHK, a takxe ¢ corpyaangaromumu ¢ [ICUK opranusauusamu.

2.8. oKaspIBaCT MOMIEPIKKY MPOBEJCHHIO €XKErOJHOT0 MEPONPHATHS B T. CaHKT-
[TerepOypre, HanpasieHHOro Ha NPO/IBIKEHHE KPEATMBHBIX HHIYCTPHIA;

2.9. B 3aBUCHMOCTH OT KOHKpPETHOIl CHUTYyalMW TO NPOCkGe W B COOTBETCTBUH
¢ ykasauuaMu PykoBopsuiero xommrera npeacrasiaser [ICHMK na MeskayHapOmHBIX
TUIOLIA IKaX.

3. PykoBoaurtenns Cexkperapuara

3.1.  Cexperapuar Bo3riapnser Pykosomutens Cekperapuara, KOTOPBIit
M30MpaeTcs U3 YMCia KOMIETEHTHBIX JIL, SBISETCS MPakIaHMHOM TOCYAapCTBa OHOI
u3 Cropon Cornamenus M Ha3HA4YaeTCs HE MO3JHEE 3 MECAIEB C JaThl IMOAMMCAHUS
Cornamenus.

3.2. Pykosojautens Cexperapuara HazHadaetcs Ctoponamu CorsameHus UCXo/Is
U3 ero IpO(eCCHOHAIBHBIX KAYECTB ¢ y4eToM (aKTOPOB reHAEPHOrO U reorpadHueckoro
OalaHCOB B COOTBETCTBHM C NMPUHUMIIOM POTALMK KaipoB. IIpH yCIOBHH yTBEPKICHHS
Croponamu Cornamenns PykoBoaurens Cekperapuara mpeiceaaTe]s PykoBoasmero
KOMHUTETa yIIOJHOMOYCH [OJMKCATh TPY10BOi 10roBop ¢ PykoBoaurenem CekperapuaTa
ot umenu [TCHK.

3.3. Tlocne mommucamms  Cornawmenuss — pykosoautenr — Cekperapuara
YIOITHOMOYHBAETCs. PyKOBOISIIMM KOMMTETOM MOJIUCATH COIVIAIICHHE CO CTPAHOMH
npeObIBaHusA, MPEIYCMOTPEHHOE IyHKTOM 3.3 crathu 3 Cornamenus. PyKoBomuTeb
Cekperapuara Taike yHOJHOMOYHBAETCS BHOCHTH BCE COITIACOBAHHEIE ¢ PykoBoasimm
KOMHTETOM K COIVIAIIEHUIO CO CTPAHO# MpeOhIBaHuA.

3.4. PykoBojutens Cekperapuara:

3.4.1. mpennaraer paGoune IIaHBI M MEPOIPHUATUS 110 YKA3aHUAM IIPEJICEIaTeNs
PykoBozsimero komurera npu ycinoBuu ux yreepxkiaenus CtopoHaMu COIVIAMICHHS;

3.4.2. mpencraBugeT A cBeJCHHS PyKoBOISIEro KOMHUTETa M Ha YTBEP:KICHUE
Croponamu Cornamenus OroJpkeTHble IHpeioxkeHus Cekperapuara Ha  KaK/blil
KaJICHAapHBIA TOJ1;

3.4.3. noarorasnuBaet u npejcrasiaser Croponam Cornamenus u Pykosogsiemy
KOMUTETY (PUHAHCOBYIO M HHYIO OTYETHOCTE;

3.4.4. npencrasaser CropoHam Cornamenus W PykoBousmeMy KOMHTETY
rOJIOBBIE OTYETHI;
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3.4.5. sakmouaer or uMeHu Cekperapuata JOrOBOPEI NpHOOPETEHHS TOBApPOB
u yenyr juis Cekperapuata M 06ecrieynBaeT KOHTPOIb 33 HX HCIIOTHEHHEM:

3.4.6. KoHTpOMUPYET PaboTy MOAPATUMKOB, PUBIEUEHHBIX Cexperapuatom s
BBINOJIHEHUS paboT;

3.47.  paspabGateiBaer  [lpaBuia  paGoThl nepconana,  Pykosojactso
0 aIMUHHUCTPATUBHEIM BOIpocaM W PUHAHCOBBIC MpaBuia, MOICKANIME BKIOUYECHUIO
B cnipaBoyHHK CekpeTapuara 1o nepcoHaiy u yrsepxaeHuio Ctoponamu CorameHus.

4. [lepconan

4.1. Unenennocts mepconana CekpeTapuaTa yCTaHABIMBAeTCH B COOTBETCTBUH
¢ 00beMOM BBIMONHAGMEIX MM 3ajad. IlomuMo PykoBomuTens Cekperapuara
NepBOHAYAILHO Ha3HAa4YaeTCs TOIbKO ouH CekpeTapp-Oyxrairep.

4.2. JlomonHuTENbHBIN TEPCOHAN, HEOOXOMMMBIN IS YCIELIHOTO BBITOMHEHUS
3ana4 CekperapuaTa, Ha3sHayaeTcs B IpeiesiaX HMEIOUINXCS (HHAHCOBBIX pecypcoB
v ¢ yrBepxaeHus: Ctopon CornameHus.

4.3. llocTosAHHBIH MepcoHan cocTouT u3 PykoBourens Cekperapuarta u apyroro
NpopecCHoHabHOrO  nepcoHana CeKperapHaTa,  BBITOTHSIONErO oIpe/ie/IeHHbIE
B HacTosAuX [IpaBunax dynxiun Cekperapuara, KOTOPBII ABISETCA OCHOBHBIM MECTOM
ux paboTEL.

4.4. Hasnauyenne nocrosuuoro mepconana Cekperapuara MPOHUCXO/IUT C YYETOM
coOmonenns OagaHca MEXKIYy TMpeACTaBUTEIAMU Cropon Cornamenus, a TaKKe
[PUHLIAIIA POTALIH.

4.5. JIoroBOpHI ¢ MOCTOSHHEIM TiepcoHanoM CeKpeTapuaTa 3aKIioualoTes 10 Tpex
JIET C BO3MOXHOCTBIO WX TPOJUICHHS HA OAMH TroiA. IToCTOSHHBIN mepcoHan MoKeT
I[IOBTOPHO I10JlaBaTh 3asABJICHHUSA Ha 3aHATHE UM CBOHX JOJDKHOCTEH TOJIBKO OHH pas.
IIpoienue cpoka HCKIIFOYAET OBTOPHYIO 1014y 3asBICHHS.

4.6. JlonmonHUTENbHBI MepcoHal MOXeT ¢ cornachs PyKoBOASLIEro KOMHTETa
OBITh MPUKOMAHAMPOBAH M3 JPYTHX OpraHH3aLdil. [TpukoManAMpOBaHHbIM MEpPCOHAT
MPUHMMACTCs [IPU yCIOBUHM MOKPBITHS HANpaBJIAroOLIell opraHu3anueil (paBUTEICTBOM,
PETHOHANBHON aJIMHUHUCTPANMEH MM OpraHU3alUeii-ClIOHCOPOM) BCex pacxoioB, KpoMe
O(HCHBIX pacXo0B, KOTOphIe OIUla4uBaroTcs CeKperapuaToMm. IIpukomaHIMpOBaHHBIH
NepCOHAl  CYMTAeTCa OGHUHAILHO paboTaloNMM 10 HaliMy B  HanpaBISIOLICH
OpraHu3anuy.

4.7. MonoapIM cHELMATNCTAM MM  MHBIM JIHIAM  MOJKET npe/uiaraTbCcs
CTa)XHPOBKa, B XOJIC KOTOPOi B TEYCHHE YCTAHOBIEHHOIO CPOKa, He GoJlee TpeX MECSIIEB,
OHH OyIyT y4acTBOBATh B HesTensHocTn Cekperapuara. Exemecsunpie BO3HArpaXKJIeHUs
CTaXCPOB BK/IIOUAIOTCS B ro10B0o# O10/pkeT Cekperapuara.



5. Poas PykoBoasimero komurera

5.1. PykoBomsammii koMmuTer obecreunBaeT PYKOBOACTBO M  KOHTPOJIb
3a 1eATeNbHOCThIO Cekperapuara.

5.2. PykoBomsaimuii KoMuTeT:

5.2.1. yyacTByeT B mpoIeaype Ha3HAYEHUSI U OTCTpPaHEHUs OT JO/DKHOCTH
PykoBoaurens Cekperapuara;

5.2.2. yTBepxKIaeT paboyre NpOrpaMmMel;

5.2.3. obecrneynBaeT COOTBETCTBHE COCTaBa M  KBanmM(HKALHiA [epcoHala
Cekperapuara  BeITIONHSEMBIM —3amauam  Cekperapuara, jJaer €My  yKa3aHHus
M OCYWCCTBIACT KOHTPOJIb 3a MCIONB30BaHMEM MM (DUHAHCOBHIX B3HOCOB,
NIOCTYNAIOLIMX He 10 JIMHUH O1opkera Cekperapuara;

5.2.4. onpezieseT TeMaTUKY M GOPMAT €XKErOAHOTO MEPONPUATHS, [POBOAUMOTO
B I. Cankr-IlerepGypre B IeasX pasBUTHA W NPOABUIKEHHS KpPEaTUBHBIX VH Ly CTPHIA
BO Bcex rocymapctBax Cropon Cornamenus. PykoBomsiuii KOMHTET co3paer
IIporpaMMHBIi KOMHTET, B COCTaB KOTOPOIO BXOJAT 4ieHbl PyKOBOJSIIEro KOMHTETa,
CHEUMATUCTBL M3 CTpaHbl-opraHusatopa Poccuiickoit ®enxepanu u  MHCTHTYTa
"CeBepHoro usmepenns". s 9TO¥ LeIH CTpaHbl-apTHEPHI M3 IPOrPAMMHOIO KOMHUTETA
JI0JIKHBI IPUHATH PEIICHUE 110 B3HOCaM U3 cpeJicTB Oropkera [ICUK;

5.2.5. TecHO cotpynunyaer ¢ oxaHmM u3 Cankr-IleTepOyprekux yupexacHHil
B chepe KyIbTYpPHI, OMpeIeIeHHBIX Ul 3TUX Leneii Poccuiickoit ®enepauueii, KoTopoe,
B YaCTHOCTH, OYZIET OCYIIECTBIIATH UCCIIEI0BAHHA B 00/IACTH KPEAaTUBHBIX MHIYCTPHil Ha
POCCHHCKOM pBIHKE, a TaKKe [POBOAUTH MEPOIPUATHA, UMEIOLIHE CBOEH IENBIO
NPOABHIKEHHE TIPHOPUTECTHBIX cep coTpynuuyectsa B pamkax [ICUK. Jlng peanmsanuu
oTuX 3aj1a4 Poccniickas ®enepauus nepBoHAYAILHO PE3EPBUPYET CYMMYy B pasMepe
4000 eBpo U3 cpeacTB CBOEro roJ0BOro B3HOCA B 610/uKeT CeKpeTrapHara.

6. Cxema yyactusi B puHaHCHpOBAHUHA

6.1. OnepaumonHbliit GlO/UKET Ha KaKIABIH KaJleHAApHBIA TOJ (HOpMHUpPYeTCs
32 CUCT YCTAHOBJICHHBIX TOJOBBIX B3HOCOB Ha OCHOBaHMM CXeMbl y4acTHS
B (DMHAHCHPOBAHHHU B COOTBETCTBUH C MOJIOKEHUAMH cTathu 6 Corammenms.

6.2. Ounancosble cpeacrtBa Cekperapmata MOTYT TakKe BK/IIOYATh
noGposoibrble B3Hock [Tapraepos [ICHK, a Takke IpaHTbl MM BBITLIATH JIOGOr0 poja
OT MEXXAYHapOHbIX U HAIIMOHAJIBHBIX OPraHU3alUil WM CPEJCTBA U3 UHBIX HCTOYHHKOB,
HarpaB/IsieMbIe Ha BBITIOJIHCHUE 3a1a4 U QyHKIM Cekperapuara.

6.3. Croponsl CoryameHus exeroaHo 3a6/IarOBpEMEHHO, HO HeE II031Hee
31 mapra, yrBepxkmaiorT Gromker Cekperapuara Ha CIEIYIOIMH KaJeHIAPHBIH IO,
OunancoBsle B3HOCH! Cropon CornmameHus 3a KaxAblii KaleHIApHBIA TOJ JIOMKHBI
nocrynarth Ha cyeT Cekperapuara He mo3aHee 1 mas.

6.4. Kak 310 ObUIO YHNOMSHYTO BBIIIE, (DMHAHCOBBIE B3HOCHl CUMTAIOTCS
NEHEKHBIMU  cpencTBamu  Cekperapyata U IIOKPBIBAIOT BCE PacXojbl Ha €ro
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dyrkuronnposanue. Jlio6as eATeIBHOCTD MO NporpaMMaM WM IPOEKTaM, KOTOpEIE
KypupyeT mian KonTpoiampyer Cekperapuar, (UHAHCHPYETCS M3 HCTOYHHKOB, He
OTHOCsIIMXCs K Oro/uketTy Cekperapuara.

6.5. Ilns dunancuposanus npoextoB IICUK Cropousi Cornarmenus MOTYT
CO3MaTh CrenUAIbHBIA QOH. CpelcTBa 9TOTO CHEHANTbHOro (OH/A MM HHBIE PeCypChl
(Takue, KaK 4acTHBIC B3HOCHI WM TPAHTHI) MOMEIIAIOTCS HA OTICTBHOM GaHKOBCKOM
cuere.

6.6. JlloGoe BHeceHHE IONOMHUTENBHBIX CPEACTB AOMKHO GBITH COIIACOBAHO
PykoBozsimm KoMUTETOM.

6.7. IlpoueHTrl, MOMyYCHHBIE OT JAEHEKHBIX CYMM, NOCTYIUBIIUX B BUJE
B3HOCOB COracHo CXeme y4acTus B QMHAHCHPOBAHMUM, CyMMUPYIOTCS CO CPEICTBAMIL
HaxommuMucs Ha OaHkoBckoM cuere Cekperapuara. I[IpOUEHTHI, IOJNydEHHBIE
OT MOGBIX JPYrUX JEHEKHBIX CYMM, YKa3aHHBIX BBIIIE B MyHKTe 6.4, HAXOSIIIIXCS
B pacniopskennn [ICUK u oTHOCSIMHXCS K IPOEKTHO NeATEeNBHOCTH, pasMeIaTCsa Ha
OTICJIBHOM cueTe, ynpapiasieMoM CekpeTapuaTom.

6.8. PyxoBommrens CekpeTapuara HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a yTpaBiIeHUe
OTACIbHBIMH cueTaMu Cekperapuara.

7. IlporpaMMHasi M NPOEKTHAas JeSITeJIbHOCTD

7.1. Peanu3anus moaHOMOYMH M CTENCHb BOBJICYEHHOCTH Cekperapuara B pamMKax
NPOrpaMMHON M IPOCKTHON JIEATENIBHOCTH, KOTOPask (PUHAHCHPYIOTCS 33 CUET CpeJICTB,
HE OTHOCHIIMXCS K PETYIIpHEIM 00s3aTe/bHBIM (DMHAHCOBBIM B3HOCAM, YKA3aHHBIM
B cTaThe 6 CornameHus, KOHTPOIUpyeTcs PYKOBOISIUAM KOMHUTETOM B COOTBETCTBUH
C IyHKTaMu 3 U 6.4 Hactosumx [IpaBui.

7.2. CexkperapuaT OTYHMTBIBAETCS O GUHAHCOBOM YIPABICHHH OTAEIbHBIM CUETOM,
OTKPBITBIM IUISL OCYIICCTBJICHUS TaKHX NPOTPAMM U TNPOEKTHOM JAESTENbHOCTH, Hepes
Croponamu Coraiuerus u PyKoBOISIIIMM KOMHTETOM.

7.3. OtsercrBennocTs Cekperapuata 1o mo6oro poga  06s3aTeIbCTBAM,
OTHOCALIMMCST K peajn3aliy, KOHTPOJIO, OTYETHOCTH M OLEHKAM TaKUX IIPOrpaMM
M TIPOCKTHOM  JESTENBHOCTH,  ONpENE/ACeTCS  OTJAENBHBIMH  COIJIAIIEHUAMH,
3AKTI0YaCMBIMU. My CeKpeTapuaToM M HHHLMATOPaMH NpOrpaMM M IIPOEKTHON
JEATEIIbHOCTH.

8. Byxrasrepckuii yuer
PykoBoautens Cekperapuara oOecHedHBaeT BeleHHE OyXrajaTepckoro ydera

B COOTBETCTBUH C OOILIENPUHATHIMY NPUHIMIIAMHI U CTAHAAPTAMHU C Y9ETOM KOHKPETHBIX
TpeOOBaHMA, yCTAHOBJIEHHBIX 3aKOHOAATENLCTBOM CTPaHbI IPEOLIBAHHS.
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9. Ilpouenyprpl nposeaeHns ayAHTOPCKON POBepKH

PykoBozsimii KOMMTET Ha3HAYACT BHEWIHETO ayAMTOPA IO MPEI0KEHHIO CTpaHbI
npedpIBanus 1K uHOM Ctopons! Cornamenus.

10. Usmenenne nacrosimux Mpasu

PykoBopsmmit komurer u PykoBomuTens Cekperapmata MOTYT mpeiaraTh
M3MeHeHus B Hacrosiuue Ilpasuia. Hacrosmue ITpasuna MOryT GbiTh M3MEHEHBI TIOCIE
POBEACHHS KOHCYJIBTAUMH ¢ PYKOBOAALIMM KOMUTETOM M MPUHATHS TAKUX M3MEHEHMI
Croponamu Cornanienus.
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[TPUJIOXKEHUE Ne 2

CXEMA YYACTUSI B ®PUHAHCHUPOBAHHUHU

Cexperapuar naptHepcrBa "CeBEepHOro u3MepeHHs" B 001acTH KYJBTYPBI,
CO3/1aHHBIH B COOTBETCTBUM ¢ COrJIallleHHEM O CO3JaHHH Cexkperapuata maptHepcTBa
"CeBepHoro ms3mepeHus" B 0061acTH KyIbTYph (Cornamenue), uMeeT omepaLMOHHbIN
OlO/UKET Ha KaXIblil KaJeHJapHEIl IO Croponel  Coriamenus o6ecrednBaioT
¢uHaHcHpoBaHMe GlOJUKeTa IyTeM BHECEHMS YCTAHOBJIEHHBIX ©KETOMHBIX B3HOCOR
Ha ocHoBaHMM CXeMBl ydacTHsi B (DMHAHCHDOBAHMH, TNPUBEACHHON B HACTOSIIEM
npuitoxkenun Ne 2 k CornaneHuro.

B coorserctBum ¢ Cornamenuem 1is obecreyeHHs BO3MOXKHOCTH CO3IaHHS
Cekperapuara (MHAHCOBBIE B3HOCH JOMKHBI COCTAB/IATH B COBOKYIIHOCTH HE MeHee
110000 eBpo B rox. MuHHMaNLHBIA €KETrOHBIA B3HOC, yrnaunBaembiii CTOpoHOM,
coctasiser 10000 espo.

B coorsercTBHM co cTaTheit 6.4 Coramenns cxema yuactus B GunancupoBanuu
TIO/UIEKUT TMEPECMOTPY KaX/bIH TPETHH roa, a mobble u3MeHeHHs Kk CXeme ydacTus
B (pMHAHCMPOBAHMH MPHHUMAIOTCS 110 pemennio Ctopon CorameHus B paMKax BCTpeun
PyxoBoasinero komurera.

l'onoseie  Qunancossie B3nocer Ha 2018 - 2020 rogsl pacnpeensoTes
CICAYIOIIUM 00pa3oM:

[paBurenserso Ounsnackoit PeciyGmuku - 20000 eBpo;
IIpasurenscrso JlarBuiickoii PecyGimku - 10000 epo;
[IpaBurenscrso Koponesersa Hopserus - 20000 espo;
[IpasutensctBo Pecry6imku [Tossmra - 20000 eBpo;
IIpaBurenscro Poceniickoit ®eaeparmu - 20000 eBpo;
[IpaButensctBo Koposnescrsa llBenus - 20000 eBpo.
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AGREEMENT BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF FINLAND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF NORWAY
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF POLAND
THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF SWEDEN

ON THE ESTABLISHMENT OF THE
SECRETARIAT OF THE NORTHERN
DIMENSION PARTNERSHIP ON CULTURE

The Government of the Republic of Finland, the Government of
the Republic of Latvia, the Government of the Kingdom of
Norway, the Government of the Republic of Poland, the
Government of the Russian Federation and the Government of
the Kingdom of Sweden, hereinafter referred to as the Parties,

RECALLING the Political Declaration on the Northern
Dimension Policy of 24 November 2006 between the European
Union, the Republic of Iceland, the Kingdom of Norway and the
Russian Federation,

HAVING REGARD to the decision by the Northern Dimension
Senior Officials at their meeting in Stockholm on 12 November
2009 and the intent to establish a Northern Dimension
Partnership on Culture, hereinafter referred to as the NDPC,
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FULLY RELYING on the provision of the Northern Dimension
Policy Framework Document, effective as of 1 January 2007,

AFFIRMING the provisions of the Memorandum of
Understanding setting out the modalities of Establishing the
Northern Dimension Partnership on Culture signed in Saint
Petersburg on 20 May 2010,
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Have agreed as follows:
Article1  Establishment of the Secretariat

I.I  The Parties hereby establish the Secretariat of the
Northern Dimension Partnership on Culture hereinafter referred
to as the Secretariat.

1.2 The Secretariat shall be established as a legal body.

1.3 The seat of the Secretariat shall be in Riga, Latvia,
hereinafter referred to as the Host Country.

Article2  Legal Personality

The Secretariat shall possess a legal personality in the Host
Country. It shall have such legal capacity as may be necessary
for the exercise of its functions and the fulfilment of its
purposes, including the capacity to contract, to acquire and
dispose of movable and immovable property and to institute and
participate in legal proceedings.

Article3 Immunities and Privileges

3.1 The Secretariat and its property and assets shall enjoy
such privileges and immunities as are necessary to exercise its
functions and fulfil its objectives.

3.2 The permanent personnel of the Sectetariat shall enjoy on
the territory of the Host Country the privileges and immunities
necessary for the exercise of their functions in connection with
the activities of the Secretariat.

3.3 A Host Country Agreement with regard to the legal
capacity of the Secretariat, its privileges and immunities and its
personnel shall be concluded between the Secretariat and the
Host Country.

Article4  Decision Making

All decisions shall be made by consensus between the Parties to
this Agreement.




Article 5  Aims and Functions of the Secretariat
5.1  The Secretariat is a working body of the NDPC and shall

provide administrative, analytical and technical support to the
work of the NDPC.

5.2 Detailed aims and functions of the Secretariat are set out
in the Terms of Reference as Addendum 1 to this Agreement.

Article 6 Budget and Financial Contribution Scheme

6.1  The Secretariat shall have an operating budget for each
calendar year, The Parties to this Agreement shall finance the

N budget through assessed annual contributions based upon the
Financial Contribution Scheme set out in the Addendum 2 to
this Agreement,

6.2  The financial contributions in aggregate should amount to
at least EUR 110 000 annually in order to enable the
establishment and the functionality of the Secretariat.

A 6.3 Minimum annual financial contribution payable by a
g: Party shall be EUR 10 000.

6.4 The Financial Contribution Scheme shall be reviewed
every third year and any changes thereto are to be decided upon
by the Parties to this Agreement, meeting within the Steering
Committee,

Article 7 Personnel

7.1  The Secretariat shall be led by a Head of Secretariat, who
shall be selected among qualified individuals and be a citizen of
a country of one of the Parties to this Agreement. The Head of
Secretariat shall be appointed by the Parties to this Agreement,
according to the rules set forth in the Addendum 1 Terms of
Reference, Paragraph 3.

7.2 Additional personnel required for the successful
performance of the tasks of the Secretariat shall be appointed in
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accordance with the Terms of Reference and within the financial
resources available,

Article8 Dispute Resolution

Any dispute, controversy or claims arising out of, or concerning
interpretation and application of this Agreement shall be
resolved by consultations and negotiations between the Parties
to this Agreement.

Article 9 Entry into Force

9.1  Each Party shall notify the Depositary through diplomatic
channels of the completion of the national legal procedures
necessary for the entry into force of this Agreement. The
Depositary shall inform the other Parties of the receipt of each
notification.

9.2 This Agreement shall enter into force and the Secretariat
shall become fully operational on the thirtieth day following the
date on which all the Parties have notified the Depositary of
their acceptance of this Agreement.

9.3  The Depositary shall inform the Parties of the date of
entry into force of this Agreement,

Article 10 Amendments

10.1 Amendments shall be accepted only by mutual agreement
of the Parties to this Agreement. Proposals to amend this
Agreement shall be done in writing and communicated through
the Depositary to all the Parties, through diplomatic channels.
Agreed amendments shall be communicated to all the Parties by
the Depositary.

10.2 Amendments shall enter into force on the thirtieth day
following the date on which all the Parties have notified the
Depositary of their acceptance of the amendments.

0.3 The Depositary shall inform the Parties of the date of
eatry into force of the amendments.




10.4 Notwithstanding Article 10, Paragraphs 10.1 to 10.3 of
this Agreement, Addendum 2 containing the Financial
Contribution Scheme can be revised by a decision of the Partjes
to this Agreement, according to Article 6 Paragraph 6.4 of this
Agreement. Similar procedures apply for amendments of
Addendum 1, containing Terms of Reference, provided
consultations with the Steering Committee and as accepted by
the Parties to the Agreement, the Terms of Reference can be
amended.

Article 11 Withdrawal

11.1 Any Party may withdraw from this Agreement by a
written notice submitted to the Depositary. The withdrawal shall
take effect at the end of the calendar year following the year in
which the Depositary has received the notice.

11.2 The remaining Parties shall consult and agree on the
future existence and structure of the Secretariat.

11.3 A withdrawal from the NDPC shall consequently also
result in a withdrawal from this Agreement,

Article 12 Accession

Any Partner of the NDPC may at any time after the entry into
force of this Agreement make a request to the Depositary to
accede to this Agreement. The Depositary shall inform all the
Parties to this Agreement of such request. If the request is
approved by the Parties, the accession shall enter into force for
the new Partner of the NDPC on the sixtieth day upon receiving
by the Depositary of the notification of the completion of
national legal procedures by the acceding Partner of the NDPC.

Article 13 Depositary

The Host Country shall be the Depositary of this Agreement.
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Article 14 Termination of the Agreement

14.1 This Agreement shall remain in force for a period of five
years, and shall be automatically renewed for successive periods
of five years, unless otherwise decided by the Parties.

142 This Agreement may be terminated upon consensus
decision of the Parties to this Agreement. All the costs related to
the termination of this Agreement and dissolution of the
Secretariat shall be discussed by the Parties prior to the
termination of this Agreement.

In witness whereof, the undersigned being duly authorized by
their respective Governments have signed this Agreement.

Done at Qﬁ}? Sopy SV 4 ay.  of A/
in one original ¢opy in English to be kept by the Depositary. The
Depositary shall issue authenticated copies to all the Parties.

For the Government of the Republi¢-of Finland

Gt A aaSTAN B (€< , ¥ N, 201§
/name and surname/ ' /signature/ /date/
For the Government of the Republic of Latvia
[ B 7 )
‘0((7({. ¢« / il nta;ﬁ___w’%’—‘ ,)(f /8 /«L/f
/name and surname/ < —Tsignalure’ /date/

For the Government of the Kingdom of Norway

KRITIAL Vane S Lpersy Senes 28652018

/name and surname/ /signature/ /date/

For the Government of the Republic of:iil[nd

puwufjij,qa,ia»wéﬂ L/LL U 2 Q 0—5 / Jjgl

/name and surname/ /signature/ /date/
For the Government of the*lfussian Federation
F ; g ¥ £ p e '
{ /'{'E -.Ilcf:_ ’%)Cz{‘/{i! 27 «/ ,i?’—/ / 2 - //
Yudme and surname/ signfinere’ Jdate/

For the Govemmenﬁof the Kingdom of Swed‘en

- ; i | o - L o :
o O R o 2
/name and surname/ “\._ /s}.%m@: /date/




ADDENDUM 1

TERMS OF REFERENCE
FOR THE SECRETARIAT OF THE
NORTHERN DIMENSION PARTNERSHIP ON
CULTURE

1. Introduction

In order to make the Northern Dimension Partnership on Culture
(NDPC) more coherent and efficient it was decided to establish
the Secretariat of the Northern Dimension Partnership on
Culture (Secretariat), according to the Agreement on the
Establishment of the Secretariat of the Northern Dimension
Partnership on Culture (Agreement). The objective of the
Secretariat is to provide administrative, analytical, and technical
support to the multilateral coordinated activities under the
framework of the NDPC,

The scope of the mandate and the activities of the Secretariat, in
addition to the organizational setup and the financial
arrangements, are described in these Terms of Reference.

The seat of the Secretariat shall be in Riga, Latvia, hereinafter
referred to as the Host Country,

The working language of the Secretariat shall be English.

2. Scope

Within the framework set forth in these Terms of Reference the
Secretariat shall primarily:

2.1  provide administrative, analytical and technical support to
the meetings of the Steering Committee and the High Level
Meetings by preparing and circulating the necessary information
and documents for consideration and discussions;

2.2 prepare draft minutes of the meetings of the Steering
Committee and the High Level Meetings to be circulated to all
the Parties of the NDPC;
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to gender awareness and geographical balance in accordance
with the principle of rotation. The Chairmanship of the Steering
Committee, provided the approval of the Parties to the
Agreement, is authorized to sign the employment contract with
the Head of Secretariat on behalf of the NDPC.

3.3 Upon the time the Agreement is signed, the Head of
Secretariat shall be authorized by the Steering Committee to
sign the Host Country Agreement, as described in Article 3
Paragraph 3.3 of the Agreement. The Head of Secretariat shall
also be authorized to sign any subsequent amendments to the
Host Country Agreement, as approved by the Steering
Committee.

3.4 The Head of Secretariat shall:

3.4.1 propose working plans and activities as instructed
by the Chairmanship of the Steering Committee, provided
the approval of the Parties to the Agreement;

3.4.2 present budget proposals of the Secretariat for each
calendar year for the information of the Steering
Committee and for the approval by the Parties to the
Agreement;

3.4.3 prepare and submit accounts and other reports to
the Parties to the Agreement and to the Steering
Committee;

3.4.4 submit annual reports to the Parties to the
Agreement and to the Steering Committee;

3.4.5 conclude and manage contracts on behalf of the
Secretariat regarding acquirement of goods and services
for the Secretariat;

3.4.6 monitor the performance of contractors who
perform tasks that have been outsourced by the
Secretariat;

3.4.7 develop Staff Regulations, an Administrative
Manual and Financial Rules to be set out in the Personnel




10

Handbook of the Secretariat and to be approved by the
Parties to the Agreement.

4. Personnel

4.1 The Secretariat shall be staffed commensurate to its tasks.
In addition to the Head of Secretariat there shall initially be only
one Secretary/Accountant.

4.2 Additional personnel required for the successful
performance of the tasks of the Secretariat shall be appointed
within the financial resources available and as approved by the
Parties to the Agreement.

4.3 Permanent Personnel means the Head of Secretariat and
other professional personnel of the Secretariat who perform
functions of the Secretariat as defined in the Terms of Reference
as their main employment.

44 A balance among nationalities of the Parties to the
Agreement shall be sought as well as rotation when appointing
the Permanent Personnel of the Secretariat.

4.5 Contracts for the Permanent Personnel of the Secretariat
shall be offered for a period of up to three years, with a
possibility of a prolongation for one year. The Permanent
Personnel can re-apply only once for their own position.
Prolongation excludes renewed application.

4.6  Additional personnel may be seconded from other entities
upon acceptance of the Steering Committee. Acceptance of
seconded personnel is subject to the condition that the sending
entity (government, regional administration or sponsoring
institution) covers all the expenses, except the use of office
facilities, which are covered by the Secretariat. The seconded
personnel are considered legally employed by the sending entity,

4.7 Internships may be offered to young professionals or other
individuals who, for a fixed period of a maximum of three
months, will be affiliated with the activities of the Secretariat.
Monthly allowances for internships are to be included in the
annual budget for the Secretariat.
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2.3 render administrative support to the NDPC, which may
include organizing meetings, preparing written material and
summary reports, maintaining updated registers and mailing lists
and providing other form of technical services;

24 ensure updating the NDPC website and other
communication means of the NDPC and assist the NDPC in
being a focal point for networks, projects and other culture,
cultural tourism and creative industries activities in the Northern
Dimension area;

2.5 prepare specific information material and analytical or
descriptive background information for the use of the NDPC, as
requested in writing by the Chairmanship of the Steering
Committee and as approved by the Parties to the Secretariat in
the Steering Committee;

2.6 assist upon request from the Steering Committee with
elaboration and implementation of the activities of the NDPC in
the field of culture, cultural tourism and creative industries inter
alia by providing administrative, technical and analytical
support to the Steering Committee with these tasks;

2.7 facilitate coordination and information exchange within
the NDPC and with the organizations of relevance to the NDPC;

2.8 support the annual event in Saint Petersburg fostering
creative industry;

2.9 represent, upon request and instructions of the Steering
Committee, the NDPC in international fora, as appropriate.

3. Head of Secretariat

3.1  The Secretariat shall be led by the Head of Secretariat,
who shall be selected among qualified individuals and who shall
be a citizen of a country of one of the Parties to the Agreement
and should be appointed not later than three months after the
signing of the Agreement.

32 The Head of Secretariat shall be appointed by the Parties
i the Agreement on the basis of merits with due consideration
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5.1

S. The Role of the Steering Committee

The Steering Committee shall supervise and provide

guidance of the activities of the Secretariat,

92

6.1

The Steering Committee shall:

5.2.1 participate in the process of appointing and
dismissing the Head of Secretariat;

5.2.2 approve work programmes;

5.2.3 ensure that the composition and qualifications of
the personnel of the Secretariat are adequate to fulfil the
tasks of the Secretariat; instruct and supervise the
Secretariat on the use of the financial contributions
outside the Secretariat budget;

5.2.4 decide the theme and the format for the annual
event in Saint Petersburg, seeking to cultivate and
promote creative industry in all State Parties to the
Agreement. The Steering Commitfee shall establish a
Program Committee consisting of the Members of the
Steering Committee, experts from the organizing country
Russia and the Northern Dimension Institute. For this
purpose, the partner countries in the Program Committee
shall decide on the contributions from the NDPC budget;

5.2.5 closely cooperate with one of the cultural institutes
in Saint Petersburg appointed by the Russian Federation
which, for instance, will conduct studies on creative
industries on Russian markets, as well as holding
promotional events relevant to the work of the NDPC. For
this purpose, the Russian Federation shall initially
earmark 4000 euro out of their annual contribution to the
Secretariat.

6. Financial Contribution Scheme

The operating annual budget for each calendar year shall

be financed through assessed annual contributions based upon
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the Financial Contribution Scheme as provided for in Article 6
of the Agreement.

6.2  The financial resources of the Secretariat may also include
voluntary contributions from NDPC Partners, as well as grants
or payments of any kind from international and national
organizations, or other sources for the purpose of furthering the
mandate and the functions of the Secretariat,

6.3  The Parties to the Agreement shall annually in advance,
and not later than 31 March, approve the budget pertaining to
the Secretariat for the subsequent calendar year. Financial
contributions from the Parties to the Agreement should arrive to
the account of the Secretariat not later than 1 May for each
calendar year,

6.4 The financial contributions, as mentioned above, are to be
considered as resources of the Secretariat and shall cover the
needs and operations of the Secretariat. Any program or project
activities to be managed or supervised by the Secretariat should
be financed from sources outside the budget of the Secretariat.

6.5 For financing projects of the NDPC the Parties to the
Agreement may establish a special fund. The means of this
special fund or other resources (such as private contributions or
grants) for projects shall be placed in a separate bank account,

6.6 Any contribution of additional resources has to be
approved by the Steering Committee.

6.7 Interest earned on contributions under the Financial
Contribution Scheme shall be added to the Secretariat bank
account. Interest earned on any other resources, possessed by the
NDPC, and as described in Paragraph 6.4 above, pertaining to
projects and activities shall also be managed by the Secretariat,
but on a separate account,

6.8 The Head of Secretariat shall be responsible for
administering the separate Secretariat bank accounts,
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7. Program and Project Activities

7.1  The responsibility and the involvement of the Secretariat
with regard to program and project activities, which are financed
outside the regular compulsory financial contributions, as set
forth in Article 6 of the Agreement, is to be supervised and
under the instruction by the Steering Committee, as described in
Paragraph 5 and Paragraph 6.4 of these Terms of Reference,

7.2 The Secretariat shall report on the finance management of
the separate account, opened for such programs and project
activities, to the Parties to the Agreement and to the Steering
Committee.

7.3 The responsibility of the Secretariat with regard to any
obligations concerning implementation, monitoring, reporting
and evaluations of such programs and project activities is to be
negotiated and decided upon in separate agreements between the
Secretariat and the owners of the program and project activities.

8. Accounting

The Head of Secretariat shall ensure that accounting records are
kept in accordance with generally accepted accounting practice
and standards and with due regard to specific requirements
under the law of the Host Country.

9. Auditing Procedures

The Steering Committee shall appoint an external auditor upon a
proposal from the Host Country or from another Party to the
Agreement,

10. Amendments of these Terms of Reference

The Steering Committee and the Head of Secretariat may
propose amendments to these Terms of Reference. After
consulting the Steering Committee and with the acceptance of
the Parties to the Agreement, the Terms of Reference can be
amended.
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ADDENDUM 2
FINANCIAL CONTRIBUTION SCHEME

The Secretariat of the Northern Dimension Partnership on
Culture established according to the Agreement on the
Establishment of the Secretariat of the Northern Dimension
Partnership on Culture (Agreement) shall have an operating
budget for each calendar year. The Parties to the Agreement
shall finance the budget through assessed annual contributions
based upon the Financial Contribution Scheme set out in this
Addendum No. 2 to the Agreement.

According to the Agreement the financial contributions in
aggregate should amount to at least EUR 110 000 annually in

order to enable establishing the Secretariat. A minimum annual
contribution payable by a Party shall be EUR 10 000.

According to Article 6.4 of the Agreement the Financial
Contribution Scheme shall be reviewed every third year and any
changes to the Financial Contribution Scheme are to be decided
upon by the Parties to the Agreement meeting within the
Steering Committee.

The annual financial contributions for the period of 2018 — 2020
shall be divided according to the following distribution:

For the Government of the Republic of Finland (EUR 20 000)
The Government of the Republic of Latvia (EUR10 000)
The Government of the Kingdom of Norway (EUR 20 000)
The Government of the Republic of Poland (EUR 20 000)
The Government of the Russian Federation (EUR 20 000)

The Government of the Kingdom of Sweden (EUR 20 000)




